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Miklós Révai’s knowledge of the history of medieval Hungarian literature 

 

Miklós Révai (1750–1807), a Piarist monk, teacher, poet, journalist, and historian of language 

and literature, was engaged in the history of the Hungarian language and literature on a 

scientific level since his stay in Vienna in 1777. He collected ancient Hungarian language 

sources, which he managed to publish later as a professor at the Department of Hungarian 

Language and Literature at the University of Pest. His Antiquitates literaturae hungaricae 

(1803) contains the text of the oldest Hungarian language sources with the author’s 

explanations and commentary. Révai also compiled a literary history material for university 

students, which was only published after his death, in 1833. In this work, Magyar deáki 

történet (The History of Hungarian Literature) he devotes considerable attention to the 

presentation of medieval Hungarian literary phenomena. It discusses, among other things, 

data on the Hunnic language and culture, the Székely runic script, and then enumerates the 

most important Hungarian literary works according to chronological order and genre. In the 

lecture, I present the sources of the knowledge provided by Révai, comparing the data 

provided by him with materials published in other Latin and Hungarian language literary 

history handbooks and lexicons of the period. 
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